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INSTRUCTION MANUAL MODE D’EMPLOI
MANUAL DE INSTRUCCIONES

®

Model
Modéle
Modelo1008

Roto90™

  1 - Right Angle Attachment
  2 - Adaptor Collar
  3 - Imperial Adaptor Nut
  4 - Metric Adaptor Nut
  5 - Imperial Drive Shaft Collet
  6 - Metric Drive Shaft Collet
  

Roto90™

  1 - Accessoire à angle droit
  2 - Collier d'adaptateur
  3 - L'écrou d'adaptateur impérial
  4 - L'écrou d'adaptateur métrique
  5 - Imperial clavette de l'arbre d'entraînement
  6 - Clavette de l'arbre d'entraînement métriques
  

Roto90™

  1 - Accesorio de ángulo recto
  2 - Collarín adaptador
  3 - Tuerca del adaptador imperial
  4 - Adaptador métrico tuerca
  5 - Collar del eje de transmisión imperial
  6 - Collar del eje de la Unidad métrica
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD:
Por seguridad lea, comprenda y siga 
las instrucciones del fabricante de su 
herramienta eléctrica. Siempre use lentes 
de seguridad o protecciones para los ojos 
antes de iniciar la operación de la herra-
mienta eléctrica. Siempre mantenga las 
manos, la cara y el cuerpo a una distan-
cia segura de los vástagos y herramien-
tas de corte. Siempre mantenga un agarre 
firme sobre los mangos de la herramienta 
cuando ésta se encuentre en operación. 
Siempre desconecte la alimentación de 
corriente antes de ajustar las herramien-
tas eléctricas.

AVERTISSEMENT RELATIF À LA 
SÉCURITÉ:
Vous devez lire, comprendre et respecter 
les instructions du fabricant de votre outil 
électrique concernant la sécurité. Vous devez 
toujours porter des lunettes de protection 
ou des protecteurs oculaires avant de 
commencer à utiliser l’outil électrique. Vos 
mains, visage et corps doivent constamment 
être à une distance sécuritaire des broches 
et des outils de coupe. Lorsque l’outil est en 
marche, assurez-vous de toujours tenir fer-
mement la poignée. Avant d’ajuster un outil 
électrique, assurez-vous qu’il est débranché 
de sa source de courant.

CONTENIDO DEL PAQUETE:PACKAGE CONTENTS: CONTENU DU PAQUET:

Unpack all items and check with Figure 1. 
Make sure all items are accounted for before 
discarding any of the packing material. For 
any missing parts, contact Customer Service 
at info@milescraft.com or 
1-224-227-6930.

Compruebe cada artículo con la Figura 1. 
Para obtener cualquier pieza que falte, 
contacte a Servicio al Cliente en 
info@milescraft.com o llamando al 
1-224.227.6930.

Inspectez chaque pièce en vous aidant de 
la Figure 1. En cas de pièce manquante, 
contactez le service d’assistance à la 
clientèle à info@ milescraft.com ou au 
1-224.227.6930.

SAFETY WARNING:
Read, understand, and follow your pow-
er tool manufacturer’s instructions for 
safety. Always wear safety glasses or 
eye shields before commencing power 
tool operation. Always keep hands, 
face, and body at a safe distance from 
spindles and cutting tools. Always keep 
a firm grip on tool handles when in op-
eration. Always disconnect from power 
source before adjusting power tools.
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Prepare your tool for Roto90™ attachment
Préparer votre outil de Roto90™ Pièce jointe
Prepare su herramienta para Roto90™ attachment

Attach the adaptor nut to your rotary tool
Fixer l'écrou d'adaptateur à votre outil rotatif
Conecte el adaptador a su herramienta de tuerca giratoria

Attach the Roto90™ to your rotary tool
Fixer le Roto90™ à votre outil rotatif
Fije el Roto90™ a su herramienta rotatoria

Attach the pin and chuck from your tool, to 
the Roto90™
Fixer la broche et mandrin à votre outil, à la 
Roto90™
Colocar el pasador y Chuck desde su herramien-
ta, para el Roto90™

Attach your accessory to the Roto90™
Fixez votre accessoire pour la Roto90™
Conecte el accesorio para el Roto90™

**If you have a metric rotary tool, you will need to use the silver adaptor nut and the gray drive shaft collet to attach the Roto90™ to your tool.
    **Si vous avez un outil rotatif métriques, vous aurez besoin d'utiliser le Silver adaptateur l'écrou et la clavette de l'arbre d'entraînement gris pour fixer la Roto90™ à votre outil.
    **Si usted tiene una métrica herramienta rotatoria, necesitará usar el adaptador de plata la tuerca y la chaveta del eje de accionamiento gris para fijar el Roto90™ a su herramienta.

**If you have an imperial rotary tool, you will need to use the black adaptor nut and the black drive shaft collet to attach your Roto90™ to your tool.
    **Si vous avez un outil rotatif impérial, vous aurez besoin d'utiliser l'adaptateur noir l'écrou et la clavette de l'arbre d'entraînement noir pour fixer votre Roto90™ à votre outil.
    **Si tiene una herramienta giratoria imperial, necesitará usar el adaptador negro la tuerca y la chaveta del eje de mando negro para conectar el Roto90™ a su herramienta.

Assembled Roto90™, ready to attach your accessory
Assemblé Roto90™, prêt à attacher votre accessoire
Montado Roto90™, listo para conectar el accesorio


